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EUROOPA EESSÕNA 

Dokumendi (EN 16907-1:2018) on koostanud tehniline komitee CEN/TC 396 „Earthworks“, mille 
sekretariaati haldab AFNOR. 

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi staatus kas identse tõlke avaldamisega või 
jõustumisteatega hiljemalt 2019. a juuniks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid peavad 
olema kehtetuks tunnistatud hiljemalt 2019. a juuniks. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CEN ei vastuta 
sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

See dokument on üks Euroopa standarditest mullatöid käsitlevast EN 16907 seeria raamistikust. 

CEN/TC 396 koostatud standardisari on jagatud mitmeks osaks, mis vastab mullatööde kavandamise, 
läbiviimise ja kontrolli eri staadiumitele ning mida tuleks ühiselt käsitleda mullatööde teostamise 
standardite rühmana. Osade täiskomplekt on järgmine: 

— EN 16907-1. Earthworks – Part 1: Principles and general rules (see dokument); 

— EN 16907-2. Earthworks – Part 2: Classification of materials; 

— EN 16907-3. Earthworks – Part 3: Construction procedures; 

— EN 16907-4. Earthworks – Part 4: Soil treatment with lime and/or hydraulic binders; 

— EN 16907-5. Earthworks – Part 5: Quality control; 

— EN 16907-6. Earthworks – Part 6: Land reclamation earthworks using dredged hydraulic fill; 

— EN 16907-7. Earthworks – Part 7: Hydraulic placement of extractive waste. 

Selles standardis on viited standardi konkreetsetele osadele kirjutatud viitega täisviitele (nt  
„EN 16907-2“). 

Need mullatööde standardid ei rakendu keskkonnaplaneerimise ja geotehnilise projekteerimise suhtes, 
mis määravad kindlaks ehitatava pinnaserajatise nõutava vormi ja omadused. Neid kohaldatakse 
mullatööde materjalide projekteerimisel, mullatööde teostamisel, seirel ja kontrollimisel, et tagada valmis 
pinnaserajatise vastavus geotehnilistele nõuetele. 

CEN-i/CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide 
rahvuslikud standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, endine Jugoslaavia 
Makedoonia Vabariik, Hispaania, Holland, Horvaatia, Iirimaa, Island, Itaalia, Kreeka, Küpros, Leedu, 
Luksemburg, Läti, Malta, Norra, Poola, Portugal, Prantsusmaa, Rootsi, Rumeenia, Saksamaa, Serbia, 
Slovakkia, Sloveenia, Soome, Šveits, Taani, Tšehhi Vabariik, Türgi, Ungari ja Ühendkuningriik. 

See dokument on EVS-i poolt loodud eelvaade
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1 KÄSITLUSALA 

Selles Euroopa standardis (osa 1) on esitatud mullatööde kavandamise, projekteerimise ja kirjeldamise 
mõisted, põhimõtted ja üldeeskiri. Selles tutvustatakse standardi teisi osi, mida kasutatakse koos 1. osaga. 

Mullatööd on tsiviilehituse protsess, mille eesmärk on luua pinnaserajatisi, muutes maapinna geomeetriat 
ehitamiseks või muudeks tegevusteks. Pinnasetööde rakendusalad on seotud: 

— transporditaristud (maanteed, kiirteed, raudteed, veeteed, lennujaamad); 

— tööstus- ja kaubandushoonete ning elamute alused; 

— vesiehitus, kaitse üleujutuste eest ja rannakaitsetööd; 

— sadama- ja lennujaama-alad, sealhulgas muldkehade ehitamine vees;  

— jõetammid ja kaldarajatised merepõhja hõlvamiseks; 

— pinnase- ja kaljutäitega tammid; 

— hüdrauliliselt paigaldatud täitega kaldapealsed muldkehad;  

— müratõkked, visuaalsed tõkked ja muud mittekandvad pinnasetööd; 

— maastikukujunduslikud muldkehad; 

— avatud kaevanduste ja karjääreide tagasitäitmine; 

— rikastamisjäätmete hoidlad. 

Neid iseloomustab vajadus kasutada saada olevaid looduslikke või taaskasutatavaid materjale ning 
käsitleda neid ettenähtud omaduste saamiseks sobival viisil. 

Seda standardit kohaldatakse igat tüüpi pinnaserajatiste suhtes, välja arvatud allpool loetletud juhud: 

— teatud liiki töid, nagu kraavide ja väikeste mullatööde teostamine, võib korraldada lihtsustatud või 
erieeskirjade alusel; 

— mõned konstruktsioonid, näiteks jõetammid ja tammid, vajavad mullatöid, millele kehtivad 
spetsiifilised projekteerimis- ja ehitusnõuded: need võivad laieneda väljapoole selle standardi eeskirju. 

See standard ei hõlma maapinna parandamist pinnaserajatise all selliste meetodite abil nagu kuhjamine, 
jugatsementeerimine, mass-stabiliseerimine, vertikaalsed äravoolud või kivivaiad. 

Muutuvate aluspinnase ja kliimatingimuste tõttu Euroopas ning erinevate riiklike lepingutingimuste tõttu 
on mitmes Euroopa riigis kehtestatud siseriiklikud eeskirjad, mida ei olnud võimalik lühikese aja jooksul 
Euroopa standardiga ühtlustada. Selle Euroopa standardiga kehtestatakse seega põhieeskirjad eespool 
kirjeldatud eesmärkide saavutamiseks. Selle dokumendi lisades B kuni H on esitatud näited nende 
eeskirjade järgsetest rahvuslikest tavadest. 

2 NORMIVIITED 

Allpool nimetatud dokumentidele on tekstis viidatud selliselt, et nende sisu kujutab endast kas osaliselt või 
tervenisti selle dokumendi nõudeid. Dateeritud viidete korral kehtib üksnes viidatud väljaanne. 
Dateerimata viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim väljaanne koos võimalike muudatustega. 

EN 1997-1. Eurocode 7: Geotechnical design - Part 1: General rules 

EN 1997-2. Eurocode 7 - Geotechnical design - Part 2: Ground investigation and testing 

EN 16907-2. Earthworks - Part 2: Classification of materials 
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EN 16907-3. Earthworks - Part 3: Construction procedures 

EN 16907-4. Earthworks - Part 4: Soil treatment with lime and/or hydraulic binders 

EN 16907-5. Earthworks - Part 5: Quality control 

EN 16907-6.Earthworks - Part 6: Land reclamation earthworks using dredged hydraulic fill 

3 TERMINID JA MÄÄRATLUSED 

Standardi rakendamisel kasutatakse allpool esitatud termineid ja määratlusi. 

ISO ja IEC hoiavad alal standardimisel kasutamiseks olevaid terminoloogilisi andmebaase järgmistel 
aadressidel: 

— IEC Electropedia: kättesaadav veebilehelt http://www.electropedia.org/; 

— ISO veebipõhine lugemisplatvorm: kättesaadav veebilehelt http://www.iso.org/obp. 

MÄRKUS Pinnaserajatiste ja nende osade (kihid, pinnad jne) geomeetriat ei kirjeldata erinevates keeltes ja 
riikides alati ühtemoodi. Teatmelisas A on esitatud nende geomeetriliste terminite tähendust selgitavad joonised. 

3.1 Definitsioonid 

3.1.1  
kuivpoorsus (air void content) 
õhu mahu ja pinnase kogumahu suhe 

3.1.2  
sideaine (binder) 
toode või toodete kombinatsioon, mis materjaliga segamisel tagab materjali omaduste lühi- või pikaajalise 
parandamise 

3.1.3  
mahu suurenemine (bulking) 
käitlemisest tingitud pinnase mahu muutus (tavaliselt positiivne mahu muutus kaevamise tagajärjel) 

3.1.4  
töökiht (capping layer) 
kandva konstruktsiooni alla rajatud spetsiifiline üleminekukiht, moodustab täite ülemise osa. Töökiht on 
osa pinnasekonstruktsioonist  

3.1.5  
klassifikatsioon (classification) 
klasside defineerimine ja materjalide jagamine klassidesse, millel on sarnased omadused mullatööde jaoks 

3.1.6  
tihendamine (compaction) 
täitematerjali tihendamine mehaanilise protsessi abil, et saavutada täite nõutud omadused 

3.1.7  
tihendamise protsess (compactive effort) 
täitekihi tihendamiseks rakendava füüsilise energia üldine kirjeldus: tihendamisseadme mass/m2, 
ülesõitude arv, ülesõidu kiirus, vibratsiooni sagedus ja kihi paksus 
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